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Pomembne varnostne informacije
Večina nesreč, ki se zgodijo med upravljanjem, vzdrževanjem in popravilom, je posledica neupoštevanja
osnovnih varnostnih pravil ali varnostnih ukrepov. Nesreči se lahko pogosto izognete tako, da prepoznate
potencialno nevarne situacije, preden pride do nesreče. Oseba mora biti pozorna na potencialne
nevarnosti, vključno s človeškimi dejavniki, ki lahko vplivajo na varnost. Oseba, ki stroj upravlja, mora biti
tudi ustrezno šolana, usposobljena in mora imeti na razpolago ustrezno orodje za pravilno izvedbo
potrebnih postopkov.

Nepravilno upravljanje, mazanje, vzdrževanje ali popravilo stroja je lahko nevarno in lahko povzroči
telesne poškodbe ali smrt.

Ne upravljajte stroja oziroma na njem ne izvajajte podmazovanja, vzdrževanja ali popravila, če niste
pooblaščeni za izvajanje tega dela in dokler ne preberete ter razumete informacij o upravljanju,
podmazovanju, vzdrževanju in popravilu.

Varnostni napotki in opozorila so navedeni v teh navodilih in na stroju. Če opozoril o nevarnostih ne
upoštevate, lahko telesno ali smrtno poškodujete sebe in druge.

Nevarnosti so označene z "opozorilnim simbolom", ki mu sledi "opozorilna beseda", na primer
"NEVARNOST", "OPOZORILO" ali "POZOR". Oznaka z varnostnim opozorilom "OPOZORILO" je
prikazana spodaj.

Pomen tega opozorilnega simbola je naslednji:

Pozor! Bodite pazljivi! Poskrbite za svojo varnost.

Sporočilo pod opozorilom pojasnjuje nevarnost in je lahko v obliki besedila ali ideograma.

Postopki na neizčrpnem seznamu, ki lahko povzročijo okvare stroja, so označeni z besedo “OPOMBA” na
stroju in v teh navodilih.

Družba Caterpillar ne more predvideti vseh mogočih potencialno nevarnih okoliščin. Zato opozorila
v teh navodilih in na stroju niso popolna in dokončna. Stroja ne smete uporabljati drugače, kot je
opisano v teh navodilih, če se prej ne prepričate, da upoštevate vsa potrebna varnostna navodila
ali opozorila za uporabo tega izdelka na kraju samem, vključno s posebnimi pravili ali opozorili, ki
se pojavijo na delovišču. Če uporabljate orodje, postopek, delovni način ali delovno tehniko, ki je
Caterpillar posebej ne priporoča, se morate prepričati, da to ne predstavlja nevarnosti za vas in
ljudi v okolici. Prav tako morate poskrbeti, da ste ustrezno pooblaščeni za opravljanje tega dela in
da med predvidenimi postopki upravljanja, podmazovanja, vzdrževanja ali popravila ne pride do
poškodb na stroju oziroma da stroj ne postane nevaren.

Informacije, tehnični podatki in ilustracije, ki jih vsebujejo ta navodila, so izdelani na podlagi informacij, ki so
bile na voljo ob nastanku navodil. Tehnični podatki, zatezni momenti, tlaki, meritve, nastavitve, ilustracije in
druge postavke se lahko kadarkoli spremenijo. Te spremembe lahko vplivajo tudi na postopek uporabe
stroja. Pred pričetkom dela s strojem pridobite najnovejše podatke o stroju. Najnovejši podatki so na voljo
pri prodajalcih družbe Cat.

Če potrebujete nadomestne dele za ta izdelek,
družba Caterpillar priporoča, da uporabite na-
domestne dele Cat.

Neupoštevanje tega opozorila lahko povzroči
prezgodnje okvare, materialno škodo, telesne
poškodbe ali smrt.

V ZDA lahko vzdrževanje, zamenjavo ali popravilo naprav in sistemov za nadzor emisij izvaja katera
koli servisna delavnica ali posameznik, ki ga izbere lastnik stroja.
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Predgovor

Informacije o dokumentaciji
Priročnik pred prvo uporabo izdelka in pred
izvajanjem vzdrževalnih del pazljivo preberite.
Priročnik shranite v predal za dokumentacijo izdelka
ali v predel za shranjevanje dokumentacije. Če
priročnik izgubite, poškodujete ali ga ni mogoče več
prebrati, ga takoj zamenjajte. Navodila lahko
vsebujejo varnostne informacije, navodila za
upravljanje, transport, mazanje in vzdrževanje.
Nekatere fotografije ali slike lahko prikazujejo
podrobnosti ali priključke, ki so drugačni kot pri
vašem izdelku. Za lažjo ponazoritev so ščitniki in
pokrovi morda odstranjeni. Zaradi nenehnih izboljšav
in napredka v razvoju izdelkov ima vaš izdelek morda
določene spremembe, ki pa niso prikazane v tej
publikaciji. Za vprašanja o izdelku ali publikaciji se
obrnite na zastopnika, ki vam bo posredoval
najnovejše informacije.

Varnost
V poglavju o varnosti (če je navedeno) najdete
osnovne varnostne ukrepe. V tem poglavju je
navedeno tudi besedilo in lokacije varnostnih
sporočil, ki so nameščene na izdelku. Pred
upravljanjem, mazanjem, vzdrževanjem in popravili
izdelka preberite in razumite osnovne varnostne
ukrepe, ki so navedeni v poglavju o varnosti.

Upravljanje
Poglavje o upravljanju (če je navedeno) je
namenjeno upravljalcem začetnikom, izkušeni
upravljalci pa si lahko tukaj osvežijo svoje znanje. V
poglavju najdete informacije o merilnikih, stikalih,
krmilnih elementih stroja in priključka ter navodila za
transport in vlečenje (če so uporabna). Fotografije in
slike pomagajo upravljalcu pravilno izvajati postopke
za preverjanje, zagon, upravljanje in ustavitev
izdelka. V tej publikaciji so opisani osnovni načini
upravljanja. Upravljalec bo izkušnje in tehnike
pridobil s spoznavanjem izdelka in njegovih
zmožnosti.

Podatki o izdelku
Poglavje s podatki o izdelku (če je navedeno) lahko
posreduje tehnične podatke, predvideno uporabo
izdelka, lokacije identifikacijske ploščice izdelka in
informacije o certifikatih.

Vzdrževanje
V tem poglavju (če je navedeno) najdete navodila za
vzdrževanje opreme. Z ustreznim vzdrževanjem in
popravili poskrbite za pravilno delovanje opreme in
sistemov. Kot lastnik morate poskrbeti za izvajanje
vzdrževalnih opravil, ki so navedena v uporabniškem
priročniku, navodilih za uporabo in vzdrževanje in
servisnem priročniku. Na razporedu intervalov za
vzdrževanje so navedeni elementi, ki jih morate
vzdrževati v določenem servisnem intervalu.
Elementi, ki nimajo določenih intervalov, pa so
navedeni v servisnem intervalu "Po potrebi". V
razporedu intervalov za vzdrževanje so navedene
številke strani, kjer najdete korake navodil za
opravljanje načrtovanega vzdrževanja. Razpored
intervalov za vzdrževanje uporabljajte kot kazalo ali
"varen vir" za vsa opravila vzdrževanja.

Intervali za vzdrževanje
S števcem delovnih ur določite intervale vzdrževanja.
Namesto intervalov števca delovnih ur lahko
uporabljate koledarske intervale (dnevno, tedensko,
mesečno itd.), če omogočajo boljši razpored
vzdrževanja in vsaj približno zadostujejo
zabeleženim uram števca delovnih ur. Priporočeni
servis je treba vedno opraviti ob intervalu, ki nastopi
najprej. Pri izjemno težkih pogojih delovanja ali v
prašnem ali vlažnem okolju, bo morda potrebno
pogostejše mazanje, kot ga določajo intervali za
vzdrževanje. Sestavne dele servisirajte tudi ob
mnogokratnikih originalnih intervalov. Na primer: na
vsakih 500 delovnih ur ali 3 mesece – opravite servis
teh sestavnih delov tudi na vsakih 250 ur ali vsak
mesec in na vsakih 10 delovnih ur ali dnevno.

Zmogljivost izdelka
Dodatni priključki ali spremembe lahko povečajo
zmogljivost izdelka, kar lahko negativno vpliva na
lastnosti delovanja izdelka, njegovo varnost,
zanesljivost in ustrezne certifikate. Podrobnejše
podatke poiščite pri zastopniku.
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Varnost
i07145077

Splošno o nevarnosti
SMCS Koda: 7606

Ne upravljajte te opreme oziroma ne izvajajte del
na njej, če niste prebrali oziroma če ne razumete
navodil in opozoril v navodilih za uporabo in
vzdrževanje. Neupoštevanje navodil ali opozoril
lahko povzroči poškodbe ali smrt. Za nado-
mestne priročnike se obrnite na zastopnika po-
djetja Caterpillar . Odgovorni ste za ustrezno
vzdrževanje.

Predgovor
Ta dokument je dodatek k navodilom za uporabo in
vzdrževanje za opremo, zato mora biti trajno priložen
navodilom za uporabo in vzdrževanje za opremo.

Uvod
Ta dokument vsebuje informacije o delovanju
radijskega sistema AM/FM Caterpillar.

Opreme ni dovoljeno upravljati in vzdrževati, če ne
preberete navodil in opozoril v navodilih za uporabo
in vzdrževanje za opremo in če ne razumete teh
navodil in opozoril. Preden začnete upravljati
opremo, ki je opremljena z radijskim sistemom AM/
FM Caterpillar, morate razumeti vsebino tega
dokumenta.

Opozorila in skladnost
Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka. Pred
upravljanjem natančno preberite priročnik, ki ga
morate shraniti za poznejšo uporabo.

Varnostni ukrepi
• Uporabljajte samo v 12-voltnem električnem

sistemu z enosmernim tokom in negativno (–)
ozemljitvijo.

• Med nameščanjem in priključevanjem enote
odklopite negativni priključek akumulatorja vozila.

• Pri zamenjavi varovalke uporabite nadomestno
varovalko z enako nazivno jakostjo toka.

• Če uporabite varovalko z večjo nazivno jakostjo
toka, lahko povzročite hude poškodbe enote.

• Pazite, da v enoto ne pridejo nožice ali ovire.
Nožice ali ovire lahko povzročijo napake ali
nevarnosti, kot je električni udar.

• Če je bilo vozilo dlje časa parkirano v vročem ali
hladnem vremenu, pred upravljanjem enote
počakajte, da se temperatura v vozilu vrne na
običajno vrednost.

Pred začetkom upravljanja stroja
Ne nastavite glasnosti na previsoko vrednost.
Ohranite glasnost na nastavitvi, pri kateri lahko slišite
zunanje opozorilne zvoke (hupe, sirene itd.).

Pred izvajanjem kakršnih koli zapletenih postopkov
ustavite vozilo.

Pozor
Ne odpirajte pokrova in ne izvajajte popravil. Za
pomoč se obrnite na pooblaščenega zastopnika.

Opomba: Kabelski snopi se lahko razlikujejo glede
na model, zato pri priključevanju upoštevajte oznako
modela.

Opomba: Tehnični podatki in zasnova se lahko
zaradi izboljšav tehnologije spremenijo brez
predhodnega obvestila.

Navodila za uporabo in vzdrževanje so trenutno na
voljo na spletni strani www.cat.com/radio-owners-
manual.html

Za mobilno opremo ali opremo na območjih, na
katerih med uporabo izdelka ni na voljo neposredni
dostop do interneta, je treba navodila za uporabo in
vzdrževanje natisniti in jih hraniti v bližini izdelka.

Če želite več informacij ali potrebujete natisnjeno
kopijo navodil za uporabo in vzdrževanje, se obrnite
na najbližjega zastopnika podjetja Cat: www.cat.com/
en_US/support/dealer-locator.html
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Podatki o proizvodu

Identifikacijski podatki
i07145079

Skladnost s predpisi
SMCS Koda: 7606

Obvestila FCC
Na voljo so naslednja obvestila.

Izjava o predelavi
Caterpillar ni odobril nobenih sprememb ali predelav
te naprave s strani uporabnika. Če uporabnik izvede
spremembe ali prilagoditve, lahko pride do
razveljavitve njegovega dovoljenja za uporabo te
opreme.

Motenje
Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC in
licenco Industry Canada (razen standardov RSS).
Delovanje mora izpolnjevati naslednja pogoja: (1) ta
naprava ne sme povzročati motenj in (2) ta naprava
mora sprejeti vse motnje, vključno z motnjami, ki
lahko povzročijo neželeno delovanje naprave.

Izpostavljenost sevanju
Ta naprava je skladna z omejitvami izpostavljenosti
sevanju FCC/IC, določenimi za nenadzorovano
okolje, in izpolnjuje smernice o izpostavljenosti
radijskim frekvencam (RF) FCC. Smernice o
izpostavljenosti radijskim frekvencam so na voljo v
Dodatku C k dokumentu OET65. Naprava je skladna
tudi z razdelkom RSS-102 pravil o izpostavljenosti
radijskim frekvencam (RF) IC. Ne postavljajte
oddajnika v bližino antene in ne uporabljajte ga z
drugimi antenami ali oddajniki.

Obvestilo o digitalni napravi
razreda B FCC
Ta oprema je preizkušena in je skladna z omejitvami
za digitalne naprave razreda B v skladu s 15. delom
pravil FCC. Te omejitve so določene tako, da
zagotavljajo zadovoljivo zaščito pred škodljivimi
motnjami v bivalnem okolju. Ta oprema ustvarja,
uporablja in lahko oddaja radiofrekvenčno energijo.
Če ni nameščena in uporabljena skladno z navodili,
lahko povzroča škodljive motnje v radijskih
komunikacijah, vendar to ni zagotovilo, da v
določenem primeru ne bo prišlo do motenj. Če ta
oprema povzroča škodljive motnje pri radijskem ali
televizijskem sprejemu, kar lahko ugotovite tako, da
jo vklopite in izklopite, priporočamo, da poskušate
odpraviti motnje z enim ali več od naslednjih ukrepov:

• preusmerite ali prestavite sprejemno anteno,
povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom,

• priključite opremo v vtičnico, ki ni v istem
tokokrogu kot sprejemnik,

• posvetujte se s prodajalcem ali izkušenim
tehnikom za radio/televizijo.

Če uporabnik spremeni ali prilagodi to napravo brez
izrecnega dovoljenja, lahko pride do razveljavitve
njegovega dovoljenja za uporabo te naprave.

CAN ICES-3 (B)/NMB (B)
Ta digitalna naprava razreda B je skladna s
kanadskim standardom ICES-003.

Poenostavljena izjava EU o
skladnosti/Direktiva o radijski
opremi 2014/53/EU
Ta naprava je bila ocenjena z vidika bistvenih zahtev
Direktive 2014/53/EU.

Radiofrekvenčno območje
V pomoč pri oceni nevarnosti in za zagotovitev
skladnosti z vsemi lokalnimi predpisi so na voljo
naslednji tehnični podatki o komunikacijski napravi
varnostnega sistema voznika:
Tabela 1

Bluetooth

Frekvenčno območje: Nosilne frekvence 2402–2480
MHz

Največja radiofrekvenčna iz-
hodna moč:

+4 dBm

(nadaljevanje)
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(Tabela 1, nadalj.)

Bluetooth

Modulacije: GFSK: π/4–DQPSK in 8DPSK

Razmik med kanali: 1 MHz

Število kanalov: 79

Pasovna širina kanala: 1 MHz za GFSK

Vrsta antene: Znamka: Amotech, številka
dela: AL.A321C3, čipna an-
tena/ojačenje 2,3 dBi

Ojačenje antene: najv. +2,3 dBi

Opomba: Radio DEA 500 lahko deluje v Belgiji brez
kršenja veljavnih zahtev o uporabi belgijskega
radijskega spektra.

Tabela 2

AM

Frekvenčno območje: 531–1602 kHz

Največja radiofrekvenčna iz-
hodna moč:

+/– 6 dBi (tipično)

Modulacije: Amplitudna modulacija

Razmik med kanali: 9 kHz

Vrsta antene: Tipična monopolna 0,75 m

Ojačenje antene: 0–130 dBuV

Tabela 3

FM

Frekvenčno območje: 87–108 MHz

Največja radiofrekvenčna iz-
hodna moč:

+/– 6 dBi (tipično)

Modulacije: Frekvenčna modulacija

Razmik med kanali: 100 kHz

Vrsta antene: Tipična monopolna 0,75 m

Ojačenje antene: 0–130 dBuV

Tabela 4

Angleščina Družba Caterpillar izjavlja, da
je naprava DEA500 skladna z
bistvenimi zahtevami in drugi-
mi ustreznimi določbami Di-
rektive 2014/53/EC.

Zaradi izpolnjevanja bistvenih zahtev Direktive 2014/
53/ES je izdelek skladen z naslednjimi standardi:

Družba Caterpillar z izključno odgovornostjo izjavlja,
da je naslednji izdelek skladen z Direktivo 2014/53/
EU in bistvenimi zahtevami za avtoradie.

Tipska oznaka:

• DEA500

• Strojna oprema: različica A, programska oprema:
različica B (storitve)

• Frekvenčno območje in največja izhodna moč:
Bluetooth 2402–2480 Mhz, 4 dBm (2,5 mW) EIRP

• AM 531–1602 kHz

• FM 87,5–108,0 MHz

Postopek ugotavljanja skladnosti po Direktivi 2014/
53/ES je bil izpeljan v sodelovanju s priglašenim
organom "DEKRATesting and Certification, št: 1909,
S.A.U. Parque Technologico de Andalucla C/Servero
Ochoa 2 29590 Campanillas - Malaga SPAIN", ki je
izvedel EU-pregled tipa in izdal certifikat
53627NRB.001.
Tabela 5

3.1 (a): Zdravje in varnost
uporabnika

EN 60950-1:2006 + A11:2009
+ A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

3.1 (b): Elektromagnetna
združljivost

EN 301 489-1 V2.2.0, EN 301
489-17 V3.2.0, EN
55020:2007+ A11:2011

3.2: Učinkovita uporaba dode-
ljenega spektra

EN 300 328 V2.1.1, EN 303
345 V1.1.1

M0085473-01 7
Podatki o proizvodu
Skladnost s predpisi



Za komercializacijo te naprave v vseh državah
Evropske unije ni nobene omejitve.

i07145078

Izjava o skladnosti
SMCS Koda: 7606

Tabela 6

CATERPILLAR ®

Izjava EU o skladnosti
Ta izjava o skladnosti je izdana pod izključno odgovornostjo proizvajalca.

Spodaj podpisani, ki zastopam proizvajalca:

Caterpillar Inc.
100 N.E. Adams

Peoria, IL 61629

ZDA

izjavljam, da je izdelek, na katerega se nanaša ta opis:

razvedrilni radii Caterpillar DEA500

znamka: Caterpillar model: DEA500

številke delov: 462-9618, 462-9619, 462-9620, 462-9621, 439-1562, 439-1563, 439-1564

skladen z veljavno uskladitveno zakonodajo Unije: Direktiva 2014/53/EU

Skladnost je dokazana z izpolnjevanjem ustreznih zahtev iz naslednjih dokumentov:

Postopek ugotavljanja skladnosti: ____Priloga II, ___ X ___Priloga III, _______Priloga IV

2014/53/EU LVD (razd. 3.1a): EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + AC:2011 + A2:2013

EN 62479:2010

EMC (razd. 3.1b): EN 301 489-1 V2.2.0

EN 301 489-17 V3.2.0

EN 55020:2007+ A11:2011

EN 55032:2015

EN61000–3–2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000–3–3:2008

RF (razd. 3.2) EN 300 328 V2.1.1

Končni osnutek EN 303 345 V1.1.7
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Tabela 7

Ime priglašenega organa: Dekra Testing and Certification, S.A.U.

Številka priglašenega organa: 1909

Št. certifikata o pregledu: 53627RNB.001

Ilustracija 1 g06233980
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Poglavje Upravljanje

Upravljanje
i07145076

Radio
(razvedrilni, če je stroj tako
opremljen)
SMCS Koda: 7338

Med vožnjo imejte pogled vedno usmerjen na
cesto in roke na volanu ter skrbno izvajajte vse
običajne postopke vožnje. Za varno delovanje
vozila je, kot vedno, odgovoren voznik. Če med
vožnjo vaš pogled ni usmerjen na cesto in nimate
rok na volanu, lahko poškodujete sebe ali druge
osebe.

Uvod
Informacije v tem priročniku za lastnike so bile točne
v času izdaje. Družba Caterpillar si pridržuje pravico
do sprememb brez prehodnega obvestila. Če želite
več informacij o morebitnih spremembah po izdaji, se
obrnite na prodajalca.

Za upravljanje radijskega sistema se uporabljajo
gumbi, RSA ali krmilni elementi na volanu.

Stereo sprejemniki

Ilustracija 2 g03566500

Sprejemnik MP3/USB/iPod/Aux/Bluetooth

Ilustracija 3 g03566527

Sprejemnik MP3/USB/iPod/Aux/Bluetooth/CD

Ilustracija 4 g03566571

Sprejemnik MP3/USB/iPod/Aux/Bluetooth/CD/
SAT

Izhodni priključki na radiu

Spodaj so prikazani izhodni priključki na radiu.
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Ilustracija 5 g03566584

Splošne funkcije radijskega sprejemnika

Ilustracija 6 g03566592

(1) Telefon
(2) Gumb
(3) SRC/PWR (vir/napajanje)
(4) Naprej
(5) Izvrzi
(6) Predvajaj/premor
(7) Prebrskaj
(8) Ura/alarm
(9) RPT (ponovi)
(10) RDM (naključno)
(11) ESC (izhod)
(12) DISP (prikaz)
(13) SCAN/ASCN (iskanje/samodejno iskanje)
(14) PREV (nazaj)

Možnosti

• Frekvenčno območje AM s 6 prednastavljenimi
postajami AM

• Tri frekvenčna območja FM s skupno 18
prednastavljenimi postajami FM

• Eno frekvenčno območje za vremenski radio s 6
prednastavljenimi postajami WX

SRC/PWR (vir/napajanje)

Pritisnite za preklop na FM -> AM -> WX -> SXM ->
CD -> USB/iPod ->AUX -> zvok prek Bluetootha (če
je stroj tako opremljen) in za vklop radia. Pritisnite in
držite, da izklopite radio.

Enourni časovni regulator

Če pri izklopljenem vžigu pritisnete gumb SRC/PWR,
vklopite sprejemnik in aktivirate enourni časovni
regulator sprejemnika. Sprejemnik se izklopi po 1 uri
ali če pritisnete in držite gumb SRC/PWR.
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GUMB ZA GLASNOST/V REDU

Pritisnite za manj kot 3 sekunde, da se prikaže meni
za nadzor zvoka. Pritisnite za dlje kot 3 sekunde, da
se prikaže uporabniški meni. Zavrtite za povečanje/
zmanjšanje glasnosti ali pomikanje po meniju. Ko je
prikazan meni, pritisnite za potrditev izbranega
dejanja.

PREV (Nazaj)

Pritisnite, da izberete prejšnjo skladbo ali postajo.
Pritisnite in držite za hitro previjanje nazaj ali premik
po frekvenčnem območju navzdol.

NEXT (Naprej)

Pritisnite, da izberete naslednjo skladbo ali postajo.
Pritisnite in držite za hitro previjanje naprej ali premik
po frekvenčnem območju navzgor.

EJECT (izvrzi)

Pritisnite za izmet CD-ja.

Telefon (če je stroj tako opremljen)

Pritisnite gumb za telefon za dlje kot tri sekunde, da
se prikaže meni Bluetooth. Če je Bluetooth
omogočen, pritisnite gumb za prikaz menija za
klicanje ali sprejem dohodnega klica (če je radio
seznanjen s telefonom). Med klicem pritisnite gumb
za dlje kot tri sekunde, da prenesete klic iz radia v
telefon.

CLOCK/ALARM (ura/alarm)

Pritisnite, da prekličete aktivirani alarm.

SCAN/ASCAN (iskanje/samodejno iskanje)

Omogoča iskanje postaj/skladb na CD-ju/datotek
MP3/WMA in map ter shranjevanje prednastavljenih
postaj v sprejemniku.

PLAY/PAUSE (predvajaj/premor)

Pritisnite za premor/preklic premora predvajanja
trenutne vsebine.

RPT (ponovi)

Pritisnite za ponovitev trenutne skladbe. Znova
pritisnite, da prekličete ponovitev. Poiščite ikono RPT
na zaslonu radia, da VKLOPITE ali IZKLOPITE to
funkcijo.

BROWSE (prebrskaj)

Pritisnite za pomikanje po napravi in izbiro določene
skladbe ali konteksta predvajanja (velja za ključe
USB, plošče CD MP3 in iPod).

RDM (naključno)

Pritisnite za naključno predvajanje skladb. Znova
pritisnite, da prekličete naključni način. Poiščite ikono
RDM na zaslonu radia, da vklopite to funkcijo.

ESC (Izhod)

Pritisnite za izhod iz ene ravni menija.

Če je sistem opremljen z vmesnikom Bluetooth,
pritisnite gumb ESC med klicem prek povezave
Bluetooth, da zavrnete ali prekličete klic.

DISP (Prikaz)

Če je vžig vozila vklopljen: pritisnite, da spremenite
prikaz vira.

Pritisnite za dlje kot 3 sekunde, da se za kratek čas
prikaže ura.

Radio (vir zvoka)

Za dostop do virov, kot so AM, FM, WX, SXM (če je
na voljo), iPod, USB, zadnji dodatni, sprednji dodatni,
CD ali zvok prek Bluetootha, naredite nekaj od
naslednjega:

1. Pritisnite izbirni gumb SRC, da prebrskate meni in
izberete želeno možnost.

2. Pritisnite izbirni gumb SRC, prebrskajte meni za vir
z vrtenjem gumba ali kratkimi pritiski gumba
NEXT/PREV (NAPREJ/NAZAJ) in nato izberite s
kratkim pritiskom gumba.

Viri CD/MP3, USB/iPod, sprednji dodatni in zvok prek
Bluetootha so dostopni samo, če jih model radia
podpira in je priključena/vstavljena naprava za
ustrezen vir.

Če je naprava hkrati priključena prek različnih virov,
delovanje ni zagotovljeno (odvisno od naprave).
Primer: naprava je hkrati priključena prek sprednjega
dodatnega vhoda in povezave Bluetooth ali prek
vhoda USB in povezave Bluetooth.

Radio AM-FM-WX
Nastavitev frekvence: upoštevajte korake v razdelku
Meni in nastavite želeno konfiguracijo sprejemnika.

Če je radio nastavljen na ročni način, so na voljo
naslednje funkcije:

• Ročna nastavitev frekvence s kratkim pritiskom
gumba NEXT (NAPREJ) ali PREV (NAZAJ).

• Iskanje z dolgim pritiskom gumba NEXT
(NAPREJ) ali PREV (NAZAJ).

Če je radio nastavljen na samodejni način, so na
voljo naslednje funkcije:
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• Iskanje s kratkim pritiskom gumba NEXT
(NAPREJ) ali PREV (NAZAJ).

• Ročna nastavitev frekvence z dolgim pritiskom
gumba NEXT (NAPREJ) ali PREV (NAZAJ).

Ročna nastavitev frekvence
Trenutna frekvenca se zviša/zniža za 1 korak po 0,2
MHz (način FM ZDA), 10 kHz (način AM ZDA) in en
kanal (25 kHz) v načinu WX.

Iskanje postaje

Ko je aktivirana funkcija za iskanje, radio zvišuje/
znižuje frekvenco, dokler ne najde postaje z dovolj
dobrim signalom.

Če radio ne najde postaje z dovolj dobrim signalom,
se prikaže sporočilo "NO STATION FOUND" (NI
NAJDENIH POSTAJ).

Prednastavljene postaje

Shranjevanje prednastavljenih radijskih postaj:

1. Nastavite želeno frekvenco in nato na dolgo
pritisnite kateri koli gumb za prednastavljene
postaje (1–6), dokler ne slišite piska.

Nastavitev prednastavljenih radijskih postaj

1. Na kratko pritisnite katerega koli od gumbov za
prednastavljene postaje (1–6). Frekvenca,
shranjena na določenem mestu prednastavljene
postaje, se nastavi, ko spustite gumb.

Iskanje

Če želite aktivirati funkcijo iskanja, na kratko pritisnite
gumb SCAN/ASCN. Ko je aktivirana funkcija SCAN
(Iskanje), radio išče po frekvencah navzgor in se za 8
sekund ustavi na naslednji frekvenci z dobrim
signalom, nato pa nadaljuje z iskanjem naslednje
postaje z dobrim signalom.

Če radio po dveh prehodih skozi frekvenčno območje
ne najde nobene postaje, se prikaže sporočilo "NO
STATION FOUND" (NI NAJDENIH POSTAJ), nato pa
se nastavi začetna frekvenca.

Samodejno iskanje

Ta funkcija začasno shrani 6 najboljših postaj z
dobrim signalom trenutnega frekvenčnega območja
med prednastavljene postaje, dokler ne izklopite
radia ali spremenite vira.

Funkcija AUTOSCAN (Samodejno iskanje) ne
shranjuje frekvenc med prednastavljene postaje po
številskem vrstnem redu, ampak se frekvence
shranjujejo glede na zaporedje, po katerem so bile
najdene, in glede na kakovost frekvence.

Če želite aktivirati funkcijo AUTOSCAN (Samodejno
iskanje), na dolgo pritisnite gumb SCAN/ASCAN,
dokler radio ne zapiska; ko radio shranjuje začasne
prednastavljene postaje, utripa ikona "AUTO SCAN"
(Samodejno iskanje).

Ko je postopek shranjevanja končan, se radio nastavi
na postajo, shranjeno na 1. mestu za
prednastavljene postaje, in ikona "AUTO SCAN"
(Samodejno iskanje) sveti, ko je način aktiven.

Če želite izbrati katero koli od 6 frekvenc ali shraniti
nove prednastavljene postaje, upoštevajte korake v
razdelku Prednastavljene postaje.

Če želite zapustiti ta način in se vrniti na prvotne
prednastavljene postaje, naredite nekaj od
naslednjega:

1. Pritisnite gumb SCAN/ASCAN in ga držite.

2. Pritisnite gumb SCR/PWR.

3. Izklopite radio.

4. Izvedite cikel vžiga.

5. Odklopite akumulator.

WX
Frekvenčno območje WX je namenjeno državnih
frekvencam za vremenske radijske storitve; radio je
mogoče v skladu z navodili iz razdelkov Nastavitev,
Prednastavljene postaje in Iskanje nastaviti na
sedem vremenskih kanalov.

SXM (če je stroj tako opremljen)

Vozila z veljavno naročnino za satelitski radio
SiriusXM® lahko sprejemajo programe SiriusXM.
Satelitski radio SiriusXM ponuja številne različne
programe in glasbo brez oglasov na celotnem
ozemlju, z zvokom digitalne kakovosti.

SiriusXM®

Prikaz SXM

Ko je aktiven radio SiriusXM, so na zaslonu lahko
prikazani številka kanala, ime kanala, ime izvajalca/
informacije o vsebini, naslov skladbe ali ime
kategorije. SiriusXM lahko kadar koli posodobi
informacije.

Če želite spremeniti trenutni prikazni pogled, na
kratko pritisnite gumb DISP.

Ko se izbere nov kanal, spremeni skladba, se izbere
vir SXM (od zagona ali spremembe vira) ali pa se
posodobijo informacije, so vsi elementi prikazani z
uporabo pozivanja, ki ga lahko ustavite tako, da na
kratko pritisnete gumb DISP.
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Prikazne oznake

Radio za prepoznavanje prikazanega besedila
uporablja naslednje oznake:

• številka kanala: CH

• ime kanala: CH

• ime izvajalca: ART

• informacije o vsebini: INFO

• naslov skladbe: SONG

• ime kategorije: CAT

Kategorije SXM

Postaje SiriusXM so organizirane po kategorijah.

Seznam kategorij za postaje SXM je na voljo na
naslednji povezavi: http://www.siriusxm.com/sxm/pdf/
sirius/channelguide.pdf

Če želite spremeniti trenutno kategorijo, na dolgo
pritisnite gumb NEXT/PREV (NAPREJ/NAZAJ) in
radio se nastavi na prvi kanal v prejšnji ali naslednji
kategoriji.

Način kategorije omogočen/onemogočen

"Omogočen način iskanja po kategoriji" pomeni, da
se iščejo samo kanali v trenutni kategoriji. Če je način
omogočen, je vklopljena ikona CATEGORY
(kategorija).

"Onemogočen način iskanja po kategoriji" pomeni,
da se iščejo vsi kanali. Če je način onemogočen, je
ikona CATEGORY (kategorija) izklopljena.

Če želite omogočiti/onemogočiti način brskanja po
kategoriji, upoštevajte korake v razdelku Uporabniški
meni.

Privzeta nastavitev po vklopu je Category Disabled
(Kategorija onemogočena).

Izbira kanala SXM

Prednastavljene postaje in funkcije SCAN (iskanje)
delujejo enako, kot je opisano v podrazdelku SCAN
(iskanje) razdelka Radio AM-FM-WX.

Gumb NEXT (naprej)

Pri uporabi storitve SXM se radio pomakne na
naslednji razpoložljivi kanal po številskem vrstnem
redu.

Gumb PREV (nazaj)

Pri uporabi storitve SXM se radio pomakne na
prejšnji razpoložljivi kanal po številskem vrstnem
redu.

Opomba: Če storitev SXM ni aktivirana, so na voljo
samo nekodirani kanali.

ID radia SXM

Če je radio nastavljen na kanal 0, se izmenično
prikazujeta oznaka "RADIO ID" (ID radia) in
osemmestna koda radia SXM. Ta koda je potrebna
za aktiviranje storitve.

Gumb DISP ne deluje v kanalu 0. Kanal 0 ni na voljo
pri omogočenem načinu kategorije.

Sporočila SXM

SXM BUSY (sistem SXM je zaseden) – Zvočni
sistem pridobiva in/ali obdeluje zvočne in/ali
besedilne podatke. Ukrepanje ni potrebno.

ART UNAVAIL (izv. ni na voljo) – S trenutno
skladbo ni povezano nobeno ime izvajalca.

SONG UNAVAIL (skladba ni na voljo) – S trenutno
skladbo ni povezan noben naslov skladbe.

CHAN UNAVAIL (kanal ni na voljo) – S trenutnim
kanalom ni povezano nobeno ime kanala.

CHECK ANTENNA (preverite anteno) – Antena
SXM ali antenski kabel ni povezan z radiem ali pa je
prišlo do kratkega stika na anteni.

NO SIGNAL (ni signala) – Modul sprejemnika SXM
javlja stanje "ni signala". V tem stanju samo kanal 0
deluje tako, kot je opisano v tem priročniku.

CHAN UNSUB (ni naročnine za kanal) – Za aktivni
ali zahtevani kanal ni naročnine.

SUBSCRIPTION UPDATED - PRESS OK TO
CONTINUE (naročnina posodobljena – pritisnite
V redu za nadaljevanje) – Naročnina za radio je bila
posodobljena. Če želite odstraniti sporočilo in se
vrniti v prejšnje stanje, pritisnite "V redu" (gumb).

CH UNAVAIL (kanal ni na voljo) – Zahtevani kanal
ni na voljo za na novo izbrani kanal ali trenutno
izbrani kanal. Nerazpoložljivi kanali so tisti kanali, ki
so v dovoljenem območju kanalov, vendar trenutno
niso na voljo za prikaz ali naročnino kot storitev
oddajanja. Po treh sekundah se radio nastavi na
prejšnji kanal (če je na voljo) ali kanal 1.

iPod
Ta radio podpira naslednje modele predvajalnikov
iPod:

• iPod Classic (šesta generacija)

• iPod Nano (6G)

• iPod Touch (4G)

• iPhone (3G, 3GS, 4 in 4S)
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Morda je mogoče predvajati glasbo tudi iz drugih
predvajalnikov iPod, a delovanje ni zagotovljeno.

Radio zagotavlja napajanje do 1 A, kar omogoča
polnjenje katere koli naprave, priključene v vhod
USB, ki zahteva manj kot 1 A.

V naslednjih primerih se lahko pojavijo težave pri
delovanju:

• Če je priključen iPod z vdelano programsko
opremo, ki je novejša od tiste, ki jo podpira radio.

• Če je priključen iPod z vdelano programsko
opremo drugih ponudnikov.

Predvajanje iz predvajalnika iPod

Priključitev predvajalnika iPod:

1. Priključite en konec standardnega kabla USB
predvajalnika iPod v priključek na predvajalniku
iPod.

2. Priključite drugi konec v vrata USB na sprednji
strani zaslona radia.

1. Radio začne predvajanje iz naprave USB ter
prikaže številko skladbe, skladbo, izvajalca,
pretečeni čas in informacije o albumu, če so na
voljo.

2. Na zaslonu radia se prikažejo informacije o glasbi
iz predvajalnika iPod in začne se predvajati glasba
prek zvočnega sistema vozila.

3. Če model predvajalnika iPod ni podprt, ga lahko
kljub temu poslušate v vozilu tako, da ga s
standardnim 3,5-mm (1/8 in) stereo kablom
priključite v vtičnico dodatnega vhoda.

Pričakovano delovanje, ko je priključen predvajalnik
iPod:

• Ko je vozilo vklopljeno, se baterija predvajalnika
iPod samodejno polni.

• Ko je vozilo izklopljeno, se predvajalnik iPod
izklopi in polnjenje se ustavi.

Meni iPod
Za pomikanje po meniju iPod opravite naslednje
korake:

1. Za dostop do menija iPod pritisnite gumb
povečevalnega stekla (prednastavitev 1), ko je
aktiven vir USB (priključen je predvajalnik iPod).

2.Med različnimi možnostmi se pomikajte z gumbom
za glasnost ali gumbom Next/Prev (Naprej/nazaj).

3. Za izbiro uporabite meni iPod.

Seznami predvajanja:

Za pomikanje po seznamih predvajanja opravite
naslednje korake:

1. Pritisnite za prikaz seznamov predvajanja v
predvajalniku iPod.

2. Izberite ime seznama predvajanja, da se prikaže
seznam vseh skladb na seznamu predvajanja.

3. Izberite skladbo s seznama, da se začne
predvajanje.

Izvajalci:

Za pomikanje po izvajalcih opravite naslednje
korake:

1. Pritisnite za prikaz izvajalcev v predvajalniku iPod.

2. Izberite ime izvajalca, da se prikaže seznam vseh
albumov s skladbami tega izvajalca.

3. Izberite album.

4. Izberite skladbo s seznama, da se začne
predvajanje.

Albumi:
Za pomikanje po albumih opravite naslednje korake:

1. Pritisnite za prikaz albumov v predvajalniku iPod.

2. Izberite ime albuma, da se prikaže seznam vseh
skladb v albumu, ali izberite možnost All Songs
(Vse skladbe), da se prikažejo vse skladbe v
predvajalniku iPod.

3. Izberite skladbo s seznama, da se začne
predvajanje.

Zvrsti:
Za pomikanje po zvrsteh opravite naslednje korake:

1. Pritisnite za prikaz zvrsti v predvajalniku iPod.

2. Izberite ime zvrsti, da se prikaže seznam
izvajalcev te zvrsti.

3. Izberite izvajalca, da se prikažejo albumi, ali
izberite možnost All Albums (Vsi albumi), da se
prikažejo vsi albumi te zvrsti.

4. Izberite izvajalca, da se prikažejo albumi.

5. Izberite album, da se prikažejo skladbe.

6. Izberite skladbo s seznama, da se začne
predvajanje.
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Poddaje

Za pomikanje po poddajah opravite naslednje
korake:

1. Pritisnite za prikaz poddaj v predvajalniku iPod.

2. Izberite ime poddaje, da se začne predvajanje.

Skladbe
Za pomikanje po skladbah opravite naslednje korake:

1. Pritisnite za prikaz seznama vseh skladb v
predvajalniku iPod.

2. Izberite skladbo s seznama, da se začne
predvajanje.

Skladatelji

Za pomikanje po skladateljih opravite naslednje
korake:

1. Pritisnite za prikaz skladateljev v predvajalniku
iPod.

2. Izberite skladatelja, da se prikaže seznam njegovih
skladb.

3. Izberite skladbo s seznama, da se začne
predvajanje.

Zvočne knjige

Za pomikanje po zvočnih knjigah opravite naslednje
korake:

1. Pritisnite za prikaz zvočnih knjig v predvajalniku
iPod.

2. Izberite zvočno knjigo s seznama, da se začne
predvajanje.

Ko je prek povezave USB ali Bluetooth povezan
predvajalnik iPhone ali iPod Touch z operacijskim
sistemom iOS, starejšim od različice iOS 5.0, zvok
morda ni slišen, če je kot vir izbran iPod. To težavo
odpravite tako, da izberete priključek v telefonu ali
odklopite in znova priklopite napravo Apple.

Opomba: iOS je operacijski sistem družbe Apple.

Za predvajanje glasbe iz predvajalnika iPod
uporabite naslednje gumbe:

PREV (Previous) (Nazaj) – pritisnite za premik na
začetek trenutne ali prejšnje skladbe.

Opomba: Če se skladba predvaja manj kot 10
sekund, se izvede premik na prejšnjo skladbo. Če se
skladba predvaja več kot 10 sekund, se trenutna
skladba začne predvajati od začetka.

NEXT (Next) (Naprej) – pritisnite za premik na
naslednjo skladbo.

FF/FR (Fast Forward/Fast Reverse) (Hitro
premikanje naprej/hitro premikanje nazaj) – za hitro
premikanje naprej ali nazaj po skladbi pritisnite in
držite gumb Next (Naprej) ali PREV (NAZAJ).

RDM (Random) (Naključno) – pritisnite za naključno
predvajanje skladb. Znova pritisnite, da prekličete
način naključnega predvajanja. Poiščite ikono RDM
na zaslonu radia, da vklopite to funkcijo.

RPT (Repeat) (Ponovitev) – pritisnite za ponovitev
trenutne skladbe. Znova pritisnite, da prekličete
ponovitev. Poiščite ikono RPT na zaslonu radia, da
vklopite to funkcijo.

Sporočila o napakah – če se prikaže sporočilo
"UNSUPPORTED" (NEPODPRTO), je vzrok lahko
nekaj od naslednjega:

• Priključeni predvajalnik iPod ni podprt (seznam
podprtih predvajalnikov iPod je naveden na strani
X).

• iPod se ne odziva na ukaze radia; v tem primeru
ponastavite iPod in ga poskusite znova povezati.

Če se prikaže sporočilo "NO MUSIC" (NI GLASBE),
je vzrok lahko nekaj od naslednjega:

• V predvajalniku iPod ni datotek, ki jih je mogoče
predvajati.

USB
Predvajanje iz naprave USB

V vrata USB je mogoče priključiti napravo USB za
množično shranjevanje.

Vrata USB so na sprednji strani zaslona radia.

Petvoltno enosmerno napajanje je pri teh vratih
omejeno na 1 A. Naprav, kot je iPad, ki zahtevajo
večji tok, ni mogoče polniti s temi vrati.

Predvajalnik MP3 USB in pogoni USB. Priključeni
predvajalniki MP3 USB in pogoni USB morajo biti
skladni s specifikacijo množičnega shranjevanja
USB:

• Samo particija MS-DOS

• Specifikacija razreda (ESB MSC) ter podpora za
oblike zapisa FAT32, FAT16, NTFS in HFS+.

• Morda je mogoče predvajati glasbo iz trdih diskov,
a niso podprti.

• Radio ne more predvajati glasbe z zaščito pred
pisanjem.

• Predvajalniki MTP niso podprti.
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Pri ustvarjanju datotek MP3 je treba upoštevati
naslednje smernice, sicer predvajanje morda ne bo
mogoče:

Datoteke MP3:

• Bitne hitrosti: 32, 40, 48, 56, 64, 80, 96, 112, 124,
160, 192, 224, 256, 320 kb/s za MPEG-1 Audio
Layer 3.

• Frekvence vzorčenja: 32, 44,1 in 48 kHz za
MPEG-1 Audio Layer 3.

• Največje število map: osem map z 255 datotekami
na mapo.

• Največ 1000 datotek na plošči.

• Podprti sta različici seznamov predvajanja M3u in
pls.

• Zapisano na ploščo CD-R ali CD-RW z največjo
zmogljivostjo 700 MB.

Nezaščitene datoteke WMA:

• Različice: 1, 2, 7, 8, 9 in 9.1.

• Bitne hitrosti: 32–320 kb/s.

• Frekvence vzorčenja: 32–48 kHz.

Predvajanje iz naprave USB

Za pomikanje po napravi USB in predvajanje opravite
naslednje korake:

1. Priključite napravo USB, da se začne predvajanje.

2. Z gumbom SRC izberite vir USB.

3. Radio začne predvajanje iz naprave USB ter
prikaže številko skladbe, skladbo, izvajalca,
pretečeni čas in informacije o albumu, če so na
voljo.

Za predvajanje glasbe z nosilca uporabite naslednje
gumbe:

PREV (Previous) (Nazaj) – pritisnite za premik na
začetek trenutne ali prejšnje skladbe.

Opomba: Če se skladba predvaja manj kot 10
sekund, se izvede premik na prejšnjo skladbo. Če se
skladba predvaja več kot 10 sekund, se trenutna
skladba začne predvajati od začetka.

NEXT (Next) (Naprej) – pritisnite za premik na
naslednjo skladbo.

FF/FR (Fast Forward/Fast Reverse) (Hitro
premikanje naprej/hitro premikanje nazaj) – za hitro
premikanje naprej ali nazaj po skladbi pritisnite in
držite gumb Next (Naprej) ali PREV (NAZAJ).

RDM (Random) (Naključno) – pritisnite za naključno
predvajanje skladb. Znova pritisnite, da prekličete
način naključnega predvajanja. Poiščite ikono RDM
na zaslonu radia, da vklopite to funkcijo.

RPT (Repeat) (Ponovitev) – pritisnite za ponovitev
trenutne skladbe. Znova pritisnite, da prekličete
ponovitev. Poiščite ikono RPT na zaslonu radia, da
vklopite to funkcijo.

Folder Up (Mapa navzgor) – pritisnite, da izberete
naslednjo mapo.

Opomba: Pri predvajanju posebnega izbora ob
pritisku radio preskoči in začne predvajati skladbo 1
kot na novo vstavljeni USB.

Folder Down (Mapa navzdol) – pritisnite, da izberete
prejšnjo mapo.

Opomba: Pri predvajanju posebnega izbora ob
pritisku radio preskoči in začne predvajati skladbo 1
kot na novo vstavljeni USB.

SCAN (Iskanje):

• Pritisnite na kratko za iskanje po trenutnem
kontekstu predvajanja.

• Pritisnite na dolgo za iskanje po celotni napravi z
začetkom pri skladbi 1.

Sporočila o napakah – če se prikaže sporočilo
"UNSUPPORTED" (NEPODPRTO), je vzrok lahko
nekaj od naslednjega:

• Priključen je predvajalnik MTP ali naprava USB z
nepodprto obliko zapisa ali particijo.

• Naprava je poškodovana.

• Priključena naprava ni bila priključena kot naprava
za množično shranjevanje.

Če se prikaže sporočilo "NO MUSIC" (NI GLASBE),
se je morda prikazalo zato, ker ni datotek MP3 ali
nezaščitenih datotek WMA, ki jih je mogoče
predvajati.

Sprednji dodatni

V načinu "sprednji dodatni" lahko prek vtičnice
dodatnega vhoda na sprednji strani sprejemnika
predvajate zunanjo napravo, npr. predvajalnik iPod®
ali MP3.

Če želite uporabiti zunanjo napravo, jo priključite v
vtičnico dodatnega vhoda.

Način "sprednji dodatni" ni na voljo, če v vtičnico
dodatnega vhoda na sprednji strani sprejemnika ni
priključena nobena naprava.
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Zadnji dodatni

V načinu "zadnji dodatni" lahko predvajate zunanjo
napravo, ki ste jo priključili prek napajalnih kablov
dodatnega vhoda na zadnji strani sprejemnika.

Če želite uporabiti zunanjo napravo, jo priključite v
vtičnico dodatnega vhoda in jo nato izberite z
gumbom za vir.

Vir Rear Aux (Zadnji dodatni) je na voljo tudi, če na
zadnji vhod ni priključena nobena naprava.

Bluetooth (če je na voljo)

Radio je mogoče povezati z napravo Bluetooth. Za
uporabo te funkcije mora biti naprava opremljena s
funkcijo Bluetooth ter seznanjena in povezana z
radiem.

Radio podpira večino naprav Bluetooth.

Z radiem lahko povežete do 10 naprav. Radio se
poveže s prvo seznanjeno napravo, ki je na voljo –
najprej se poveže z nazadnje povezano/seznanjeno
napravo.

Meni Bluetooth je na voljo, če pritisnete gumb za
telefon za dlje kot 3 sekunde. Po njem se pomikate z
vrtenjem gumba.

Meni Bluetooth vsebuje naslednje možnosti: BT
ENABLE (OMOGOČI BT), CONNECT PH (POVEŽI
TELEFON), DISCONNECT PH (PREKINI
POVEZAVO S TELEFONOM), ADD PHONE
(DODAJ TELEFON) in DELETE PH (IZBRIŠI
TELEFON) (nekatere možnosti so na voljo samo, če
je naprava seznanjena).

Omogočitev/onemogočitev povezave
Bluetooth

Če želite v radiu omogočiti/onemogočiti povezavo
Bluetooth (če še ni aktivirana):

• Ko je radio vklopljen, pritisnite gumb za telefon za
dlje kot 3 sekunde. Prikaže se meni Bluetooth.

• Zavrtite gumb za glasnost, tako da se na zaslonu
prikaže sporočilo "BT Disable" ali "BT Enable".
Pritisnite gumb za glasnost, da omogočite ali
onemogočite povezavo Bluetooth.

• Pritisnite gumb za glasnost, da omogočite ali
onemogočite povezavo Bluetooth.

Če so naprave že bile seznanjene, je aktivna ikona
telefona in ikone puščic utripajo, dokler se ne poskusi
vzpostaviti povezava s seznanjenimi telefoni (z
vsakim telefonom se povezava poskusi vzpostaviti
trikrat).

Seznanjanje naprave Bluetooth

Seznanjanje izvedete tako, da opravite naslednje
korake:

1. Omogočite povezavo Bluetooth v radiu in v
napravi. Če želite več informacij, glejte priročnik za
napravo.

2. Seznanite napravo z radiem:

• Pritisnite gumb za telefon za dlje kot 3
sekunde, da se prikaže meni Bluetooth.

• Zavrtite gumb za glasnost, tako da se na
zaslonu prikaže sporočilo ADD PHONE
(DODAJ TELEFON).

• Pritisnite gumb za glasnost, da potrdite dejanje.

•

Na radiu se za 3 sekunde prikaže sporočilo ADDING
PH (DODAJANJE TELEFONA). V tem vidnem
načinu ikona stanja povezave Bluetooth utripa do 3
minute. Če ni bil najden noben telefon, se na radiu
prikaže sporočilo NO PH FOUND (NI NAJDENIH
TELEFONOV) in ikone telefona ter puščic so
onemogočene.

V vidnem načinu nastavite mobilni telefon za
dodajanje naprave Bluetooth in poiščite ime
"DEA500 RADIO":

• Upoštevajte navodila v telefonu in dodajte
povezavo. Po potrebi za povezavo z radiem
uporabite 4-mestni kodo PIN (0000).

• Ko je mobilni telefon uspešno dodan, se na radiu
prikažeta sporočilo PH CONNECTED (TELEFON
POVEZAN) in ime naprave Bluetooth. Na zaslonu
je aktivna ikona telefona, puščice pa so
onemogočene.

• Ko se radio poveže, utripa ikona Bluetooth.
Utripajoča ikona pomeni, da sprejemnik poskuša
prenesti STIKE iz mobilnega telefona (za funkcijo
DIAL CONTACTS (KLICANJE STIKOV)). Ikona
neha utripati, če so preneseni vsi stiki ali če
poteče časovna omejitev za pošiljanje stikov iz
mobilnega telefona v radio. Če želite več
informacij, glejte navodila za uporabo telefona.
Glejte opombe 1, 2 in 4.

Povezovanje naprave

Če je naprava že seznanjena, jo lahko preprosto
povežete:

1. Pritisnite gumb za telefon za dlje kot 3 sekunde.
Prikaže se meni Bluetooth.
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2. Zavrtite gumb za glasnost, tako da se na zaslonu
prikaže sporočilo CONNECT PH (POVEŽI
TELEFON).

3. Pritisnite gumb, da potrdite dejanje. Izberite želeno
napravo (zavrtite gumb in potrdite s pritiskom na
gumb). Na radiu se za 3 sekunde prikaže
sporočilo CONNECTING (POVEZOVANJE).

4. Ko se radio poveže, prikaže sporočilo PH
CONNECTED (TELEFON POVEZAN) in prijazno
ime naprave ter utripa ikona Bluetooth. Utripajoča
ikona pomeni, da sprejemnik poskuša prenesti
STIKE iz mobilnega telefona (za funkcijo DIAL
CONTACTS (KLICANJE STIKOV)). Ikona neha
utripati, če so preneseni vsi stiki ali če poteče
časovna omejitev za pošiljanje stikov iz mobilnega
telefona v radio. Na zaslonu je aktivna ikona
telefona.

Prekinitev povezave z napravo

Če je naprava povezana in želite prekiniti povezavo
med napravo ter radiem, opravite naslednje korake:

1. Pritisnite gumb za telefon za dlje kot 3 sekunde.
Prikaže se meni Bluetooth.

2. Zavrtite gumb za glasnost, tako da se na zaslonu
prikaže sporočilo DISCONNECT PH (PREKINI
POVEZAVO S TELEFONOM).

3. Pritisnite gumb, da potrdite dejanje. Na radiu se za
kratek čas prikaže sporočilo DISCONNECT PH
(PREKINI POVEZAVO S TELEFONOM). Ko je
povezava s telefonom prekinjena, se na radiu
prikažeta sporočilo DISCONNECTED
(POVEZAVA PREKINJENA) in ime naprave
Bluetooth. Ikona telefona je neaktivna.

Brisanje ene ali vseh naprav

Če želite iz radia izbrisati eno ali vse seznanjene
naprave:

1. Pritisnite gumb za telefon za dlje kot 3 sekunde.
Prikaže se meni Bluetooth.

2. Zavrtite gumb za glasnost, tako da se na zaslonu
prikaže sporočilo DELETE PH (IZBRIŠI
TELEFON).

3. Pritisnite gumb, da odprete podmeni.

4. Na radiu se prikaže seznam naprav (po njem se
pomikate z vrtenjem gumba). Izberite napravo, ki
jo želite izbrisati, ali izberite DELETE ALL (IZBRIŠI
VSE), da s pritiskom na gumb za glasnost
izbrišete vse seznanjene naprave na seznamu. Na
radiu se prikaže sporočilo PH DELETED
(TELEFON IZBRISAN).

Prostoročne funkcije/funkcije povezave
Bluetooth
Ko je naprava pravilno seznanjena (glejte
Seznanjanje naprave Bluetooth) in povezana (glejte
Povezovanje naprave), radio podpira naslednje
prostoročne funkcije, če povezana naprava podpira
prostoročno delovanje.

Meni za klicanje

Radio lahko iz naprave pridobi zadnje klice in
informacije o stikih (v napravi mora biti na voljo
prostoročni profil in včasih mora uporabnik sprejeti
dejanje).

Meni za klicanje se prikaže, ko v napravi ni aktivnega
klica in pritisnete gumb za telefon.

Klicanje/ponovno klicanje

Uporabnik lahko pridobi zadnjo klicano telefonsko
številko in izvede klic. Pritisnite gumb za telefon, da
pokličete zadnjo klicano telefonsko številko.

Hitro klicanje

Radio omogoča shranjevanje telefonskih številk s
katerim koli gumbom za prednastavitve, ki je na voljo.

Če želite shraniti telefonsko številko, lahko izberete
stik tako, da uporabite funkcijo DIAL CONTACTS
(KLICANJE STIKOV) ali funkcijo LAST CALLS
(ZADNJI KLICI). Ko je prikazana telefonska številka
želenega stika, pritisnite in držite kateri koli gumb
PRESET (PREDNASTAVITEV), dokler ne slišite
piska, ki potrdi, da je telefonska številka shranjena.

Če želite poklicati shranjeno telefonsko številko, v
meniju izberite QUICK DIAL (HITRO KLICANJE) in z
vrtenjem gumba izberite ustrezno številko
prednastavitve. Pritisnite gumb, da pokličete
shranjeno telefonsko številko.

Če želite spremeniti prednastavitve, ponovite
postopek z želeno telefonsko številko.
Prednastavitve se prepišejo.

Klicanje stika

Radio lahko bere in prikaže stike iz mobilnega
telefona. Pritisnite gumb za telefon, da se prikaže
možnost DIAL MENU (Meni za klicanje), in vrtite
gumb, dokler se ne prikaže možnost DIAL
CONTACTS (KLICANJE STIKOV). Nato pritisnite
gumb, da izberete to funkcijo. Z vrtenjem gumba
lahko izbirate med različnimi shranjenimi stiki (do 500
številk iz telefona in 250 stikov s kartice SIM). Če
želite poklicati navedeni stik, pritisnite gumb OK (V
REDU).
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Radio prenese naslednje telefonske številke za
posamezen stik (če so na voljo): HOME (DOMA),
WORK (SLUŽBA), MOBILE (MOBILNI), OTHER
(DRUGO) in PREFERRED (PREDNOSTNO). V
meniju so telefonske številke prikazane z oznako H,
W, M, O ali P in 10-mestno številko (XXXXXXXXXX).

Ko je prenos uspešen, se na radiu prikaže podmeni
DIAL CONTACTS (KLICANJE STIKOV). Pri vsaki
vzpostavitvi povezave med radiem in telefonom se
podmeni DIAL CONTACTS (KLICANJE STIKOV)
posodobi, zato bo morda treba ponoviti ta ročni
postopek.

Zadnji klici

Radio omogoča prikaz zadnjih 10 klicev (odhodni,
prejeti in zgrešeni). Po izbranem seznamu klicev se
pomikate z vrtenjem gumba. Pritisnite gumb OK (V
REDU), da izvedete klic. Glejte opombo 1.

Klicne možnosti
Med prostoročnim klicem so na voljo naslednje
možnosti.

Sprejem klica

Ko prejmete dohodni klic, radio predvaja melodijo
zvonjenja iz povezane naprave, če naprava podpira
to funkcijo, v nasprotnem primeru pa se predvaja
privzeta melodija zvonjenja. Uporabnik lahko med
predvajanjem melodije zvonjenja prilagaja glasnost.
Glasnosti pod 13 se ne upoštevajo za naslednji
dohodni klic. Glasnost nad 13 se shrani za naslednji
klic.

Ko prejmete dohodni klic, radio prikaže ime (če je na
voljo) in številko klicatelja. Če želite sprejeti klic,
pritisnite enega od naslednjih izbirnih gumbov:
telefon, vrtljivi gumb ali NEXT (NAPREJ).

Zavrnitev klica
Ko prejmete dohodni klic, radio prikaže ime (če je na
voljo) in številko klicatelja. Če želite zavrniti klic,
pritisnite enega od naslednjih izbirnih gumbov: ESC
(IZHOD) ali PREV (NAZAJ).

Končanje klica

Ko poteka prostoročni klic, radio prikaže številko
klicatelja in pretečeni čas. Če želite končati klic,
pritisnite enega od naslednjih izbirnih gumbov:
telefon, ESC (IZHOD) ali PREV (NAZAJ).

Izklop mikrofona

Ko poteka prostoročni klic, s pritiskom gumba Pause/
Play (Premor/predvajaj) izklopite mikrofon radia.
Znova pritisnite gumb, da vklopite mikrofon.

Prenos klica

Če poteka klic, pritisnite gumb za telefon na radiu za
dlje kot 3 sekunde, da prenesete klic v mobilni telefon
za zasebne pogovore. Če želite preklopiti nazaj na
prostoročni način, ponovite ta postopek. Glejte
opombo 6.

Zvok prek Bluetootha

Predvajalnik Bluetooth

Če povezana naprava podpira to funkcijo, se lahko
uporablja kot vhod vira zvoka za radio, kar vam
omogoča, da uživate v poslušanju glasbenih datotek,
shranjenih v telefonu.

Priporočamo uporabo te funkcije s privzetim
predvajalnikom naprave. Če se v povezani napravi
uporablja predvajalnik drugega ponudnika, ne
moremo zagotoviti delovanja. Če uporabnik
spreminja ali upravlja predvajalnik v telefonu, lahko
pride do neusklajenosti z radiem.

Za dostop do glasbenih datotek v telefonu pritisnite
gumb SRC in izberite BTAUDIO (ZVOK PREK
BLUETOOTHA).

V načinu BTAUDIO (ZVOK PREK BLUETOOTHA)
lahko uporabljate naslednje izbirne gumbe: Play
(Predvajaj), Pause (Premor), NEXT (NAPREJ),
PREV (NAZAJ), Fast Forward (Hitro premikanje
naprej), Fast Reverse (Hitro premikanje nazaj),
Repeat (Ponovitev) in Random (Naključno), če jih
naprava podpira. Glejte opombi 1 in 3.

Play/Pause (Predvajaj/premor) – pritisnite za
predvajanje trenutne skladbe. Znova pritisnite za
premor zvoka. Glejte opombo 5.

PREV (Previous) (Nazaj) – pritisnite za premik na
začetek trenutne ali prejšnje skladbe.

Opomba: Če se skladba predvaja manj kot 10
sekund, se izvede premik na prejšnjo skladbo. Če se
skladba predvaja več kot 10 sekund, se trenutna
skladba začne predvajati od začetka.

NEXT (Next) (Naprej) – pritisnite za premik na
naslednjo skladbo.

FF/FR (Fast Forward/Fast Reverse) (Hitro
premikanje naprej/hitro premikanje nazaj) – za hitro
premikanje naprej ali nazaj po skladbi pritisnite in
držite gumb Next (Naprej) ali PREV (NAZAJ).

RDM (Random) (Naključno) – pritisnite za naključno
predvajanje skladb. Znova pritisnite, da prekličete
način naključnega predvajanja. Poiščite ikono RDM
na zaslonu radia, da vklopite to funkcijo.
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RPT (Repeat) (Ponovitev) – pritisnite za ponovitev
trenutne skladbe. Znova pritisnite, da prekličete
ponovitev. Ikona RPTse “vklopi” ali “izklopi” , ko je
funkcija omogočena ali onemogočena.

Opomba: Ta funkcija je prikazana samo, če jo
mobilni telefon podpira.

Opomba: Stiki, prikazani na zaslonu radia, so
odvisni od informacij, ki jih radio prejme iz
uporabljenega telefona.

Opomba: Funkcija se lahko razlikuje glede na
telefon.

Opomba: Pri nekaterih mobilnih telefonih je morda
treba omogočiti to funkcijo v njihovih aplikacijah. Če
želite več informacij o omogočitvi, glejte navodila za
uporabo mobilnega telefona.

Opomba: Pri nekaterih telefonih je na radiu
prikazano sporočilo BTAUDIO PAUSE (PREMOR
ZVOKA PREK BLUETOOTHA), ko je na voljo zvok.
Pri telefonih, ki niso popolnoma združljivi z ukazi za
daljinsko upravljanje tega radia prek povezave
Bluetooth, je to običajen pojav.

Opomba: Nekatere naprave prekinejo povezavo
Bluetooth, ko je izveden prenos.

Nastavitve radijskih sistemov

Radio ima dva menija za prilagajanje nastavitev:

• Meni za nadzor zvoka

• Uporabniški meni

Menija sta opisana v naslednjih razdelkih.

Meni za nadzor zvoka
Meni za nadzor zvoka se prikaže, če za manj kot 2
sekundi pritisnete gumb za glasnost.

V tem meniju lahko prilagajate nastavitve za nizke
tone, srednje tone, visoke tone, ravnovesje spredaj-
zadaj, ravnovesje levo-desno, samodejno
izenačevanje, uro in alarm.

Ko ste v meniju za nadzor zvoka, z vrtenjem gumba
prikažite želeno možnost in pritisnite gumb za
glasnost, da jo izberete.

Nizki toni
Na zaslonu se prikažeta možnost BASS (NIZKI
TONI) in trenutna nastavitev od –6 do +6. Zavrtite
gumb v smeri urinega kazalca 13, da zvišate
glasnost nizkih tonov, in v nasprotni smeri urinega
kazalca, da znižate glasnost nizkih tonov.

Srednji toni

Na zaslonu se prikažeta možnost MIDDLE
(SREDNJI TONI) in trenutna nastavitev od –6 do +6.
Zavrtite gumb v smeri urinega kazalca, da zvišate
glasnost srednjih tonov, in v nasprotni smeri urinega
kazalca, da znižate glasnost srednjih tonov.

Visoki toni
Na zaslonu se prikažeta možnost TREBLE (VISOKI
TONI) in trenutna nastavitev od –6 do +6. Zavrtite
gumb v smeri urinega kazalca, da zvišate glasnost
visokih tonov, in v nasprotni smeri urinega kazalca,
da znižate glasnost visokih tonov.

Ravnovesje spredaj-zadaj

Na zaslonu se prikažeta možnost FADE
(RAVNOVESJE SPREDAJ-ZADAJ) in trenutna
nastavitev od –6 do +6. Zavrtite gumb v smeri
urinega kazalca, da prestavite zvok na sprednje
zvočnike, in v nasprotni smeri urinega kazalca, da
prestavite zvok na zadnje zvočnike. Ravnovesje
spredaj-zadaj ni na voljo v načinu z 2 zvočnikoma.

Ravnovesje levo-desno

Na zaslonu se prikažeta možnost BALANCE
(RAVNOVESJE LEVO-DESNO) in trenutna
nastavitev od L15 do R15. Zavrtite gumb v smeri
urinega kazalca, da prestavite zvok na desne
zvočnike, in v nasprotni smeri urinega kazalca, da
prestavite zvok na leve zvočnike.

Samodejno izenačevanje

Na zaslonu se prikaže trenutno izbrana možnost. Z
vrtenjem gumba v smeri urinega kazalca in v
nasprotni smeri urinega kazalca se pomikate med
možnostmi samodejnega izenačevanja od 1 do 7.
Možnosti so:

• Pop

• Rock

• Country

• News (Novice)

• Jazz

• Classical (Klasika)

• Manual (Ročno)

Znova pritisnite gumb, da izberete želeno možnost.
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Ura

Če želite nastaviti čas v radiu, pritisnite gumb, da se
prikaže meni za nadzor zvoka. Zavrtite gumb, tako
da se na zaslonu prikaže možnost Clock (Ura), in
pritisnite gumb, da odprete meni Clock (Ura).

V meniju Clock (Ura) lahko z vrtenjem in pritiskom
gumba izberete 12-urni ali 24-urni prikaz.

Po nastavitvi oblike prikaza in potrditvi pritisnite
gumb, da spremenite nastavitve.

Alarm

Če želite nastaviti alarm, odprite meni za nadzor
zvoka, izberite Alarm in pritisnite gumb. V meniju
Alarm lahko vklopite ali izklopite alarm z ustreznim
vrtenjem in pritiskom gumba. Če izberete možnost
“ALARM ON” (ALARM VKLOPLJEN), je ikona
alarma nastavljena na “ON” (VKLOP) in prikažejo se
naslednje možnosti konfiguracije.

Čas
Utripati začneta mesti za ure alarma. Oblika prikaza
je enaka kot pri trenutni izbiri ure (12- ali 24-urni
način). Z vrtenjem gumba spremenite uro in pritisnite
gumb, da potrdite uro. Nato začneta utripati mesti za
minute alarma; spremenite nastavitev in potrdite
izbiro.

Nastavitev tona ali nastavitev glasbe

Z vrtenjem in pritiskom gumba preklopite med
možnostma SET TONE (NASTAVITEV TONA) ali
SET MUSIC (NASTAVITEV GLASBE).

Glasnost

Če je izbrana možnost Tone (Ton), so na voljo
nastavitve Low (Nizko), Mid (Srednje) in High
(Visoko) (med nastavljanjem glasnosti tona ne slišite
zvoka). Če je izbrana možnost Music (Glasba),
nastavite glasnost od 0 do 30.

Izklop alarma

Če se sproži alarm, ga prekličete tako, da na kratko
pritisnete gumb prednastavitve 3. Če ne izklopite
alarma, se samodejno izklopi po 63 minutah.

Vklop dremeža

Če želite vklopiti funkcijo “SNOOZE” (DREMEŽ) za
alarm, za manj kot 2 sekundi pritisnite kateri koli
gumb (razen gumba prednastavitve 3), ko se sproži
alarm. Za 3 sekunde se prikaže sporočilo “SNOOZE”
(DREMEŽ) in alarm se preloži za 9 minut.

Uporabniški meni

Uporabniški meni se prikaže, če za več kot 2 sekundi
pritisnete gumb za glasnost.

V tem meniju lahko konfigurirate naslednje možnosti:

• Zvočniki

• Občutljivost iskanja

• Konfiguracija predvajanja

• Zatemnitev

• Omogočitev/onemogočitev kategorije

• Nastavitev odtenka

V nekaterih načinih niso na voljo vse možnosti. Glejte
omejitve v naslednjih razdelkih.

Ko ste v uporabniškem meniju, z vrtenjem gumba
prikažite želeno možnost in pritisnite gumb za
glasnost, da jo izberete.

Zvočniki (SPEAKERS)

Na zaslonu se prikažeta možnost SPEAKERS
(ZVOČNIKI) in trenutno izbrana nastavitev. V tem
podmeniju lahko nastavite zvočnike na 2 ali 4 kanale.
Z vrtenjem gumba preklopite med možnostma 2CH in
4CH ter pritisnite gumb, da izberete želeno možnost.

Občutljivost iskanja (SEEK SEN)

Na zaslonu se prikažeta možnost SEEK SENS
(OBČUTLJIVOST ISKANJA) in trenutna nastavitev
med –2 in +2. Zavrtite gumb v smeri urinega kazalca,
da zvišate vrednost občutljivosti, in v nasprotni smeri
urinega kazalca, da znižate vrednost občutljivosti.
Pritisnite gumb, da izberete želeno možnost. Ta
možnost je na voljo samo, ko radio predvaja v načinu
sprejemnika.

Konfiguracija nastavitve frekvence
(TUNE CFG)

Na zaslonu se prikažeta možnost TUNE
(NASTAVITEV FREKVENCE) in trenutno izbrana
nastavitev Auto (Samodejno) ali Manual (Ročno). Z
vrtenjem gumba preklopite med možnostma AUTO
(SAMODEJNO) in MANUAL (ROČNO) ter pritisnite
gumb, da izberete želeno možnost.
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Konfiguracija predvajanja (PLBK CFG)

V tem meniju lahko izberete konfiguracijo gumbov
Next (Naprej) in PREV (NAZAJ). Na zaslonu je
prikazana trenutno izbrana možnost SEEK
(ISKANJE) ali FAST F/F (HITRO PREMIKANJE
NAPREJ). Z vrtenjem gumba preklopite med
možnostma SEEK (ISKANJE) in FAST F/F (HITRO
PREMIKANJE NAPREJ) ter pritisnite gumb, da
izberete želeno možnost. Ta možnost je na voljo
samo, ko radio predvaja v načinu CD, USB ali iPod.

Zatemnitev

Če vozilo uporablja zatemnitev s konfiguracijo CAN
ali "analogno", se na zaslonu prikaže sporočilo
DIMMING 0 (ZATEMNITEV 0). To vrednost je
mogoče nastaviti od –10 do +10. V nasprotnem
primeru sta na zaslonu prikazani možnost DIMMING
(ZATEMNITEV) in trenutno izbrana nastavitev od 0
do 30. Zavrtite gumb v smeri urinega kazalca, da
povečate zatemnitev, in v nasprotni smeri urinega
kazalca, da zmanjšate nastavitev.

Omogočitev/onemogočitev kategorije
(CAT E/D)

Na zaslonu je prikazana možnost CAT ENABLE
(OMOGOČITEV KATEGORIJE) ali CAT DISABLE
(ONEMOGOČITEV KATEGORIJE), odvisno od
trenutne izbire. Z vrtenjem gumba preklopite med
možnostma in pritisnite gumb, da izberete želeno
možnost. Ta možnost je na voljo samo v načinu SXM.

Nastavitev odtenka (HUE ADJ)

Na zaslonu je prikazana ena od naslednjih možnosti,
odvisno od barv radia, ki so na voljo:

• AMBER (ORANŽNA) ali GREEN (ZELENA)

• RED (RDEČA) ali BLUE (MODRA)

Z vrtenjem gumba preklopite med možnostma in
pritisnite gumb, da izberete želeno možnost. Ta
možnost je na voljo samo pri modelih, opremljenih z
dvobarvnim načinom.

Predvajalniki zvoka (CD-predvajalnik)

Predvajalnik je mogoče uporabljati za zvok na CD-jih
in zvok v obliki zapisa MP3.

Ko je vozilo vklopljeno, vstavite ploščo v režo tako,
da je potiskana stran obrnjena navzgor. Predvajalnik
uvleče ploščo in začne se predvajanje.

Sistem lahko predvaja naslednje oblike zapisa:

• večino zvočnih CD-jev,

• CD-R,

• CD-RW,

MP3 ali nezaščitene oblike zapisa WMA.

Pri predvajanju združljivih zapisljivih plošč se lahko
kakovost zvoka zmanjša zaradi kakovosti plošče,
načina zapisovanja, kakovosti zapisane glasbe ali
načina ravnanja s ploščo.

Lahko pride do povečanega preskakovanja, težav pri
zapisovanju in iskanju skladb in/ali težav pri
vstavljanju ali izmetu.

Če se pojavijo te težave, preverite, ali je plošča
poškodovana, ali poskusite predvajati ploščo, ki
preverjeno deluje.

Preprečitev poškodb CD-predvajalnika

Priporočamo naslednja dejanja:

• Ne uporabljajte opraskanih ali poškodovanih
plošč.

• Ne lepite nalepk na plošče. (Nalepke se lahko
zataknejo v predvajalniku.)

• Vstavljajte samo eno ploščo naenkrat.

• Preprečite vstop tujih snovi, tekočin ali umazanije
v režo za vstavljanje.

• Za označevanje zgornje strani plošče uporabite
flomaster.

Vstavljanje in izmet plošč

Vstavljanje plošče:

• Vklopite vozilo.

• Vstavite ploščo v režo tako, da je potiskana stran
obrnjena navzgor. Predvajalnik uvleče ploščo do
konca. Če je plošča poškodovana ali nepravilno
vstavljena, se na zaslonu prikaže napaka in
plošča se izvrže.

Ko je plošča vstavljena, se samodejno začne
predvajati.

Pritisnite “Eject” (Izvrzi), da CD-predvajalnik izvrže
ploščo. Če plošče v nekaj trenutkih ne odstranite, se
samodejno uvleče nazaj v predvajalnik.

Predvajanje zvočnega CD-ja

Če želite predvajati zvočni CD, opravite naslednje
korake.

1. Z gumbom SRC za vir izberite CD.

2. Radio začne predvajati CD ter prikaže številko
skladbe, skladbo, izvajalca, pretečeni čas in
informacije o albumu, če so na voljo.
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Za predvajanje glasbe z nosilca uporabite naslednje
gumbe:

PREV (Previous) (Nazaj) – pritisnite za premik na
začetek trenutne ali prejšnje skladbe.

Opomba: Če se skladba predvaja manj kot 10
sekund, se izvede premik na prejšnjo skladbo. Če se
skladba predvaja več kot 10 sekund, se trenutna
skladba začne predvajati od začetka.

NEXT (Next) (Naprej) – pritisnite za premik na
naslednjo skladbo.

FF/FR (Fast Forward/Fast Reverse) (Hitro
premikanje naprej/hitro premikanje nazaj) – za hitro
premikanje naprej ali nazaj po skladbi pritisnite in
držite gumb Next (Naprej) ali PREV (NAZAJ).

RDM (Random) (Naključno) – pritisnite za naključno
predvajanje skladb. Znova pritisnite, da prekličete
način naključnega predvajanja. Poiščite ikono RDM
na zaslonu radia, da vklopite to funkcijo.

RPT (Repeat) (Ponovitev) – pritisnite za ponovitev
trenutne skladbe. Znova pritisnite, da prekličete
ponovitev. Ikona RPTse “vklopi” ali “izklopi” , ko je
funkcija omogočena ali onemogočena.

SCAN (Iskanje):

• Pritisnite na kratko za iskanje po trenutnem
kontekstu predvajanja.

• Pritisnite na dolgo za iskanje po celotni napravi z
začetkom pri skladbi 1.

Folder Up (Mapa navzgor) (na voljo samo
pri predvajanju CD-jev z datotekami MP3)

Pritisnite, da izberete naslednjo mapo. Pri
predvajanju posebnega izbora ob pritisku radio
predvaja skladbo 1 kot na novo vstavljeni USB.

Folder Down (Mapa navzdol) (na voljo samo pri
predvajanju CD-jev z datotekami MP3).

Pritisnite, da izberete prejšnjo mapo. Pri predvajanju
posebnega izbora ob pritisku radio predvaja skladbo
1 kot na novo vstavljeni USB.

Sporočila o napakah

Če se prikaže sporočilo "Disc Error" (Napaka plošče)
in/ali se plošča izvrže, je vzrok lahko nekaj od
naslednjega:

• Plošča ima neveljavno ali neznano obliko zapisa.

• Plošča je vroča. Poskusite znova, ko se
temperatura vrne na običajno vrednost.

• Cesta je neravna. Poskusite znova vstaviti ploščo,
ko je cesta bolj ravna.

• Plošča je zvita.

• Plošča je umazana, opraskana, mokra ali narobe
obrnjena.

• Zrak je vlažen. Poskusite pozneje znova vstaviti
ploščo.

• Prišlo je do težave pri zapisovanju plošče.

• Nalepka se je zataknila v CD-predvajalniku.

• Če se plošča ne predvaja pravilno zaradi katerega
koli drugega vzroka, poskusite predvajati ploščo,
ki preverjeno deluje.

• Če se napake ponavljajo, se obrnite na
prodajalca.

MP3
Predvajanje CD-ja z datotekami MP3:

Če želite predvajati CD z datotekami MP3,
upoštevajte enaka navodila kot za predvajanje
zvočnega CD-ja.

Pri ustvarjanju plošče z datotekami MP3 je treba
upoštevati naslednje smernice, sicer predvajanje
morda ne bo mogoče.

Datoteke MP3:

• Bitne hitrosti: 32, 40, 48, 56, 64, 80, 96, 112, 124,
160, 192, 224, 256, 320 kb/s za MPEG-1 Audio
Layer 3

• Frekvence vzorčenja: 32, 44,1 in 48 kHz za
MPEG-1 Audio Layer 3

• Največje število map: osem map z 255 datotekami
na mapo

• Največ 1000 datotek na plošči

• Podprti sta različici seznamov predvajanja M3U in
PLS

• Zapisano na ploščo CD-R ali CD-RW z največjo
zmogljivostjo 700 MB.

Nezaščitene datoteke WMA

• Različice: 1, 2, 7, 9 in 9.1

• Bitne hitrosti: 32–320 kb/s

• Frekvence vzorčenja: 32–48 kHz

Pomikanje po glasbi (CD, MP3 in USB)

Za dostop do menija za glasbo CD, MP3/USB
pritisnite gumb povečevalnega stekla (prednastavitev
2), ko je aktiven vir CD, MP3 ali USB.
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Med različnimi možnostmi se pomikajte z gumbom za
glasnost ali gumbom Next/Prev (Naprej/nazaj).

Radio ponuja dve možnosti.

Način mape

Pritisnite gumb za glasnost, da se prikažejo mape,
shranjene na plošči. Izberite mapo, da se prikaže
seznam vseh skladb v njej. Seznam se lahko prikaže
z zakasnitvijo. Izberite skladbo s seznama, da se
začne predvajanje.

Struktura mape lahko podpira do pet ravni globine.
Mape in nato skladbe se prikažejo v abecednem
vrstnem redu.

V tem načinu se najprej prikažejo mape, na koncu pa
skladbe posamezne mape.

Način seznama predvajanja

Pritisnite gumb za glasnost, da se prikažejo seznami
predvajanja, shranjeni na plošči. Izberite seznam
predvajanja, da se začne predvajati prva skladba
trenutno izbranega seznama predvajanja. Seznam
se lahko prikaže z zakasnitvijo.

Posebni premisleki

Korenski imenik:

Korenski imenik se obravnava kot mapa. Sistem
najprej dostopa do vseh datotek, ki so neposredno v
korenskem imeniku, in šele nato do morebitnih map v
korenskem imeniku.

Prazne mape

Če je korenski imenik ali mapa prazna ali vsebuje
samo mape, se predvajalnik pomakne na naslednjo
mapo v datotečni strukturi, ki vsebuje stisnjeno
zvočno datoteko. Prazne mape niso prikazane ali
oštevilčene.

Varovalka
Varovalka za radio se nahaja v ohišju varovalk vozila.

Optimalne vrednosti varovalk so med 10 A in 15 A.

Nasveti in tabela za odpravljanje težav

RADIO:

Ni mogoče nastaviti frekvenc za postaje:

• Ste na območju s slabim signalom.

• Povečajte občutljivost iskanja (za podrobnosti
glejte razdelek Občutljivost iskanja).

CD:

CD-predvajalnik ne deluje:

CD-predvajalnik je morda zunaj delovnega območja;
delovna temperatura CD-predvajalnika je od −20° C
(−4° F) do 55° C (131° F).

Počakajte, da temperatura v vozilu ustrezno naraste
ali pade, odvisno od primera.

CD-ja ni mogoče vstaviti:

• V CD-predvajalniku je že CD.

• Izvrzite CD in ga odstranite.

iPod

iPod ne predvaja glasbe ali pa ni zvoka:

iPod ni prepoznan:

• Preverite, ali je iPod podprt.

• Če je iPod podprt, ga ponastavite in znova
povežite (za podrobnosti glejte razdelek iPod).

iPod ne deluje

iPod je morda zunaj delovnega območja; delovna
temperatura predvajalnika iPod je od −20° C (−4° F)
do 85° C (185° F).

Počakajte, da temperatura v vozilu naraste ali pade
na vrednost, ki jo občutite kot udobno.

Bluetooth

Radio ne prepozna naprave, v kateri je omogočena
povezava Bluetooth.

Poskusite narediti nekaj od naslednjega:

• Odstranite napravo in jo nato seznanite ter
povežite. Glejte razdelke BRISANJE ENE ALI
VSEH NAPRAV, Seznanjanje naprave Bluetooth
in Povezovanje naprave.

• Poskrbite, da je naprava vklopljena.

• Poskrbite, da je vmesnik Bluetooth v radiu
omogočen. Glejte razdelek Omogočitev/
onemogočitev povezave Bluetooth.

• Naprava je morda zunaj dosega. Poskusite jo
premakniti bližje.

Naprava in radio ne moreta komunicirati.

Poskusite narediti nekaj od naslednjega.

• Poskrbite, da ste izbrali pravilno napravo za
vzpostavitev povezave. Morda imate na primer
dve ali več seznanjenih ali povezanih naprav, zato
je pomembno, da izberete pravo napravo.
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• Nekatere naprave pred povezovanjem z radiem
zahtevajo geslo.

• Verjetno je bilo vneseno nepravilno geslo ali pa je
potekla časovna omejitev za vnos gesla. Glejte
razdelek Povezovanje naprave.

• Če je naprava blizu drugih naprav, ki uporabljajo
radijske frekvence (kot so mikrovalovne pečice,
brezžični telefoni, daljinski upravljalniki za
elektroniko ali osvetlitev ali brezžična omrežja
802.11), lahko te naprave povzročajo motnje.
Poskusite premakniti nedelujočo napravo na večjo
oddaljenost od teh naprav.

Glasbe iz naprave ni mogoče slišati:

• Preverite, ali je naprava seznanjena in povezana.
Glejte razdelka Seznanjanje naprave Bluetooth in
Povezovanje naprave.

• Poskrbite, da je v meniju s seznamom virov
izbrana možnost BTAUDIO SRC. Glejte razdelek
Gumb PWR/SRC.

• Z vrtenjem gumba nastavite glasnost na radiu.

• Poskrbite, da v napravi ni aktiviran premor.

• Poskrbite, da so v napravi na voljo glasbene
datoteke.

Rear Seat Audio (RSA)

Sistem RSA prikaže sporočilo "No-link" (Ni
povezave)

Radio potrebuje do 15 sekund, da se prebudi. Če
prebudite radio s sistemom RSA in je radio v načinu
spanja, sistem RSA med zagonom radia prikaže
sporočilo "No-link" (Ni povezave). Ko ta časovni
zamik poteče, se komunikacija znova vzpostavi.

Blagovne znamke in licenčne pogodbe

Ilustracija 7 g06229251

Napisa "Made for iPod" in "Made for iPhone"
pomenita, da je elektronski dodatek zasnovan
posebej za povezavo z napravo iPod ali iPhone in da
ima certifikat razvijalca za skladnost s standardi
učinkovitosti družbe Apple.

iPod, iPodTouch in iPhone so blagovne znamke
družbe Apple Computer, Inc., registrirane v ZDA in
drugih državah.

SiriusXM

Ilustracija 8 g06229256

"SiriusXM" pomeni, da je radio zasnovan za
skladnost s standardi SiriusXM in da ima certifikat za
to.

SiriusXM je blagovna znamka družbe SiriusXM,
registrirane v ZDA.

Informacije FCC

Radio je skladen s 15. delom pravil Zvezne komisije
za komunikacije (FCC) in standardi RSS-GEN/210/
220/310 organizacije Industry Canada.
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Podatki o proizvodu in prodajalcu
Opomba: Podatke
o lokacijah identifikacijske ploice poiite v poglavju Identifikacijski
podatki o proizvodu v Navodilih za upravljanje in vzdrevanje.

Datum dobave:

Podatki o proizvodu
Model:

Identifikacijska tevilka proizvoda:

Serijska tevilka stroja:

Serijska tevilka
transmisije:

Serijska tevilka generatorja:

Serijske tevilke prikljuckov:

Podatki o prikljuku:

Kupeva tevilka proizvoda:

Prodajaleva tevilka
proizvoda:

Podatki o prodajalcu
Ime: Filiala:

Naslov:

Kontaktna
oseba

Telefonska
tevilka

Delovni as

Prodaja:



Nado-
mestni
deli:

Servis:
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CAT, CATERPILLAR, ustrezni logotipi, barva "Caterpillar Yellow" in videz Power Edge ter
identiteti podjetja ter izdelka, uporabljeni v dokumentaciji, so blagovne znamke podjetja
Caterpillar in jih ni dovoljeno uporabljati brez predhodnega dovoljenja.
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